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Жил когда-то скворец. Нашёл скворец горошину, пошёл на мельницу и размолол горошину на две половинки. Достал скворец одну половинку, а вторая застряла в мельнице. Никак не может скворец достать горошину.

   Пошёл он к плотнику:

   — Плотник, плотник! Сломай мельницу, достань мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   А плотник ему отвечает:

   — Большое дело — какая-то горошина! Буду я из-за горошины ломать мельницу! Убирайся отсюда!

   Полетел скворец к радже1 во дворец — жаловаться:

   — Раджа, раджа! Накажи плотника: не хочет он ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   — Глупый скворец! — говорит раджа. — Лети прочь. Буду я из-за горошины наказывать плотника!

   Скворец отправился к рани, жене раджи, и говорит ей:

   — Рани, рани! Попроси раджу наказать плотника: не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   Говорит рани:

   — Велика беда — горошина! Буду я из-за горошины беспокоить раджу!

   Полетел скворец к змее и просит её:

   — Змея, змея! Укуси рани: не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?[image: bin00000004.jpeg]

   Отвечает змея скворцу:

   — Что ты, братец! О чём ты меня просишь? Велика беда — горошина! Буду я из-за какой-то горошины кусать рани!

   Полетел скворец к дубинке:

   — Дубинка, дубинка! Поколоти змею: не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, нс хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   Отвечает дубинка:

   — Ну вот ещё, горошина! Стану я из-за горошины колотить змею!

   Полетел скворец к огню:

   — Огонь, огонь! Сожги дубинку: не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   — Нет, не буду сжигать дубинку из-за какой-то горошины! — сказал огонь.

   Полетел скворец к морю:

   — Море, море! Погаси огонь: не хочет огонь жечь дубинку, не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?[image: bin00000005.jpeg]

   Говорит море скворцу:

   — Ах, скворец, скворец! Разве это дело? Буду я из-за горошины гасить огонь!

   Полетел скворец от моря к слону:

   — Слон, слон! Выпей всё море: не хочет море гасить огонь, не хочет огонь жечь дубинку, не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   Затрубил слон в ответ:

   — Прочь с моих глаз! Буду я из-за какой-то горошины выпивать всё море!

   Полетел скворец к лиане и просит её:

   — Лиана, лиана! Ты такая сильная, ты можешь задушить самое могучее дерево. Обвей ноги и хобот слона, задуши его: не хочет слон выпить всё море, не хочет море гасить огонь, не хочет огонь жечь дубинку, не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   Отвечает лиана:

   — Уважаемый скворец, не могу я выполнить твою просьбу. Да и что такое одна горошина!

   Полетел скворец к мышке:

   — Мышка, мышка! Перегрызи лиану: не хочет лиана душить слона, не хочет слон выпить всё море, не хочет море гасить огонь, не хочет огонь жечь дубинку, не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   Отвечает мышка:

   — Что ты, скворец! Не буду я из-за какой-то горошины грызть лиану.

   — Хорошо же! Ты об этом пожалеешь! — сказал скворец и полетел к кошке: — Кошка, кошка, съешь мышку: не хочет мышка грызть лиану, не хочет лиана душить слона, не хочет слон выпить всё море, не хочет море гасить огонь, не хочет огонь жечь дубинку, не хочет дубинка колотить змею, не хочет змея кусать рани, не хочет рани просить раджу, не хочет раджа наказывать плотника, не хочет плотник ломать мельницу, не хочет доставать мою горошину. Что я буду есть? Как я буду жить? Как я полечу в далёкие страны?

   А кошка была голодная. Услышала она о мышке, и у неё глаза разгорелись.
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— Пойдём, пойдём скорее! — сказала кошка скворцу, и они тотчас отправились к мышке.

   Увидела мышка скворца и кошку, затряслась от страха и сказала;

   — Кошка, кошка, не ешь меня! Я перегрызу лиану.

   Увидела лиана скворца и мышь, затрепетала и взмолилась:

   — Мышка, мышка, не грызи меня! Я обовью и задушу слона.

   Слон увидел скворца и лиану, закричал им;

   — Лиана, лиана, не обвивай меня! Я выпью море.

   Увидело море слона, что шагал за скворцом, и зашумело:

   — Слон, слон, не выпивай меня, не выпивай! Я погашу огонь.

   Увидел огонь скворца и море, заревел:

   — Море, море, не гаси меня, не гаси! Я сожгу дубинку.

   Увидела дубинка скворца и огонь, закричала:

   — Огонь, огонь, не сжигай меня! Я поколочу змею.

   Увидела змея дубинку и зашипела:

   — Дубинка, дубинка, не бей меня, не бей! Я укушу рани.

   А рани увидела страшную змею и воскликнула.

   — Змея, змея, не кусай меня, не кусай! Я попрошу раджу.

   И рани попросила раджу наказать плотника.
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Раджа позвал плотника и приказал ему сломать мельницу и достать горошину.

   — А если ты не сломаешь, — сказал раджа, — то я тебя строго накажу.

   — О раджа, не наказывай меня — я всё исполню! — сказал плотник.

   Тотчас пошёл, сломал мельницу и достал половинку горошины.

   Скворец схватил её, взмахнул крыльями и улетел за море, в дальние страны, выводить птенцов.

   
[image: bin00000008.jpeg]
  
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Обманщица-ворона
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В дремучем лесу жила старая ворона. Как-то раз ей очень захотелось полакомиться яйцами других птиц, и она придумала хитрость.

   Ворона подлетела к птичьим гнёздам, спустилась на землю, встала под деревом на одну ногу и раскрыла свой клюв.

   Птицы увидели ворону и очень удивились, почему она так стоит.

   — Уважаемая, кто вы такая? — спросила одна птица.

   — Я — отшельница2 — ответила ворона.

   Тогда птицы спросили:

   — А почему вы стоите на одной ноге?

   — Ах, — сказала ворона, — уж очень я тяжёлая! Если поставлю на землю вторую ногу, то земля от тяжести упадёт.

   — А почему у вас клюв раскрыт?

   — Потому, что я питаюсь только воздухом и больше ничего не ем, — с гордостью ответила ворона.

   — Да, — решили птицы, — эта ворона действительно добродетельная отшельница. Почему бы нам не попросить её покараулить наши гнёзда с яйцами?

   Птицы подошли к вороне и сказали:

   — Уважаемая, не покараулите ли вы наши гнёзда? Там скоро вылупятся птенчики. Сделайте нам доброе дело!

   — Хорошо, — согласилась ворона. — Цель моей жизни — делать добрые дела.

   Птицы поблагодарили её и улетели на поиски пищи.

   Ворона сейчас же забралась в гнёзда и вдоволь полакомилась птичьими яйцами. Затем она раскрыла свой клюв и опять встала на одну ногу.

   Вернулись птицы и видят — в их гнёздах не хватает многих яичек. Птицы очень опечалились. «Кто же мог их взять?» — думали они.

   На другой день случилось то же самое.

   Тогда вожак птиц подумал: «Раньше наши гнёзда никто не трогал, а с тех пор, как появилась эта ворона-отшельница, начали пропадать яйца. Надо последить за ней».

   На другой день, когда все птицы опять улетели за пищей, вожак спрятался в дупло дерева и стал следить за вороной.

   Ворона тихонько подкралась к гнёздам, съела все оставшиеся яички, потом раскрыла клюв и опять встала на одну ногу.

   Вскоре прилетели птицы. Вожак рассказал им обо всём.

   Птицы очень рассердились, бросились на обманщицу-ворону, окружили её со всех сторон и стали больно клевать и щипать своими острыми клювами.

   Насилу удалось полуживой вороне улететь из этого леса.

   А птицы положили новые яички, и из них вылупились хорошенькие птенчики.

   [image: bin00000009.jpeg]
  
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Смелая черепаха
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В стародавние времена в большом и глубоком озере жило очень много черепах. Это было настоящее черепашье озеро.

   Как-то раз одна черепаха отложила на солнцепёке, у самой воды, яйцо и поскорей забросала его песком. Она боялась, что кто-нибудь из любителей черепашьих яиц увидит его и съест. Черепаха очень беспокоилась за своё единственное яйцо и часто приползала посмотреть на него. А яйцо лежало в тёплом песке, и солнышко грело его.

   Однажды черепаха отправилась навестить своё яйцо и вдруг услышала издали тоненький голосок:

   — А вот и я! А вот и я!

   Черепаха поползла быстрее и увидела на песке маленькую черепашку. Счастливая мать обласкала своего детёныша и только тогда заметила, что черепашка-то уж очень маленькая.

   Скоро вокруг маленькой черепашки собралась вся большая черепашья родня. Её рассматривали и наперебой расхваливали. Черепахи-бабушки объясняли ей, что она может есть, и советовали черепахе-матери, как лучше заботиться о такой малышке.

   Прошло несколько недель; маленькая черепашка окрепла, чуть-чуть подросла и стала бойкой и весёлой.

   Но вот над всем черепашьим озером нависла большая беда: в озере откуда-то появился огромный крокодил. Плохо пришлось от него и рыбам, и лягушкам, и особенно черепахам. Крокодил нападал на них и поедал. Каждый день погибало много черепах.

   Тогда черепахи собрались на берегу озера и стали обсуждать, как им избавиться от этой напасти. Одни советовали покинуть озеро и поселиться на новом месте, а другие, самые робкие и слабые, просто хотели покориться своей судьбе. «Мы не можем быстро передвигаться и всё равно не уйдём от этого чудовища», — говорили они в своё оправдание.

   Самая маленькая черепаха внимательно слушала все эти предложения, но сама не проронила ни слова. Она знала, когда нужно говорить и когда придержать свой язык. А мать её дрожала от страха.
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— Простимся с нашим озером и пойдём искать себе новое жильё, — сказала она дочери.

   — Дорогая матушка, — ответила черепаха, — разве хорошо покидать наших родственников и друзей в час опасности? Мы должны одолеть крокодила. А если не сделаем этого, то весь наш черепаший род погибнет.

   Всю ночь маленькая черепаха пролежала на берегу и обдумывала, как победить страшное чудовище.

   На следующее утро она поползла вдоль берега прямо к жилищу крокодила и по дороге старалась поднять как можно больше шума.

   Взбешённый крокодил выполз на берег — посмотреть, кто осмелился шуметь возле его жилища. Он увидел черепаху и грозно крикнул:

   — Ты почему здесь шумишь? Разве ты не знаешь, что я разом могу тебя проглотить? Как ты осмелилась подойти к моему жилищу?

   — Я знаю, крокодил, что ты можешь меня проглотить, — спокойно ответила смелая черепаха. — Я маленькая и слабая. Ты привык уничтожать таких и думаешь, что мы не можем за себя постоять.

   Разъярённый крокодил раскрыл свою огромную пасть и проглотил черепашку.

   Но отважная малышка, как только оказалась в горле чудовища, тотчас вытянула из-под панцыря свои лапки и вонзила острые коготки в горло крокодила.

   Плохо пришлось крокодилу! Он закричал от сильной боли и попробовал выбросить черепаху. Но не тут-то было — она крепко вцепилась когтями в горло.

   — Вылезай! Вылезай наружу, маленькая мошенница! — кричал крокодил.

   Но черепаха не обращала на крики крокодила никакого внимания и продолжала изо всех сил царапать ему горло.

   Крокодил задыхался, яростно размахивал своим хвостом и вопил:

   — Ты убьёшь меня! Выходи наружу, я тебя не трону!

   Но смелая черепаха и не думала его слушать.

   Тогда крокодил пустился на хитрость.
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— Дорогая черепаха, — начал он, — ты очень умная и хорошая. Я с радостью разрешу тебе жить вместе со мной. Выходи, пожалуйста, наружу! Ты получишь богатые подарки, и я никогда не трону тебя.

   — Нет, не выйду. Я буду царапаться до тех пор, пока ты не умрёшь, — отвечала смелая черепаха.

   Что тут было с крокодилом! Он извивался, как змея, бил по земле огромным хвостом, кричал, просил — но всё напрасно! Черепаха вертелась и яростно царапалась в горле крокодила до тех пор, пока он не задохся.

   Весть о гибели страшного врага быстро облетела всё черепашье озеро. Множество черепах окружило, крокодила — они хотели убедиться своими глазами в смерти чудовища. И никто не знал, кто же его одолел.

   Скоро черепахи осмелели, подползли к крокодилу поближе. Когда смелая черепаха по голосам узнала своих подруг, она выползла из пасти крокодила.

   Если бы вы только видели, как обрадовались все черепахи, когда узнали, кто победил крокодила! Они подползли к маленькой черепахе и стали крепко обнимать её.

   — Мы гордимся тобой! — говорили они. — Ты самая смелая и самая умная черепаха на свете. Ты избавила весь наш род от верной гибели.

   После этого все черепахи направились в своё озеро праздновать победу. Они шли друг за другом длинной вереницей. А впереди всех две большие черепахи несли на своих панцырях самую маленькую, но самую смелую черепаху.
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    Собака и петух
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Некогда собака и петух поклялись быть друзьями. Вскоре после этого в их стране начался сильный голод, и тогда собака сказала петуху:

   — Здесь мне нечего есть, и я пойду в другие места. Я говорю это тебе, чтобы ты не обижался на меня и не говорил после моего ухода: «Эта собака была моим другом, но покинула меня, не сказав ни слова».

   — Собака! Мы с тобой друзья, — ответил петух. — Если уходишь ты, то пойду и я. Давай пойдём вместе. Только тебе придётся добывать пищу для нас обоих. Ведь если я покажусь в каком-либо селении, меня схватят и съедят.

   — Хорошо, — ответила собака. — Когда я буду уходить на добычу, ты прячься в джунглях. Все, что мне удастся найти, мы будем делить поровну.

   И вот приятели отправились в путь. Они долго шли и наконец увидели селение. Собака сказала:

   — Сейчас я побегу в селение, а ты подожди меня здесь. Только как ты дашь знать, если с тобой что-нибудь случится, пока меня нет?

   — Тогда я буду кукарекать изо всех сил. Если услышишь мой крик, то сразу возвращайся ко мне.

   Так они стали жить в джунглях, и собака каждый день приносила еду. Ночью собака спала внизу, под деревом, а петух вверху, на ветвях.

   Однажды, когда собака была в селении, к дереву прибежал шакал, увидел петуха и сказал:

   — Дяденька, что это ты забрался так высоко? Спускайся вниз, и мы вместе пообедаем.

   — Я охотно разделю с тобой компанию, — ответил петух, — но только скучно обедать вдвоём. Надо позвать ещё кого-нибудь.

   Сказал это петух и пропел что было сил три раза.

   Собака услышала петуха.

   «Что-то случилось с моим-другом, я должна вернуться в джунгли», — подумала она и быстро прибежала к дереву, на котором сидел петух.

   Шакал заметил собаку и тихонько пополз в кусты.

   — Племянник, куда же ты побежал? — закричал петух. — Смотри, вон бежит сосед, который хочет пообедать вместе с нами.

   — Я бы с удовольствием остался, но только сейчас вспомнил, что не умылся перед обедом, — ответил шакал и поспешил скрыться в кустах.
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В джунглях жил огромный тигр — властитель всех джунглей. Когда ему хотелось есть, он выходил из своего логова и начинал громко рычать. Звери до того пугались его рыка, что не в силах были даже бежать. Тогда тигр набрасывался на зверей, убивал и пожирал их.

   Наконец наступил такой день, когда в джунглях из всех зверей остались только два шакала.

   Они много раз убегали и прятались от тигра; со страху совсем похудели и ослабли.

   Однажды тигр совсем близко подобрался к ним. Перепуганная насмерть шакалиха сказала шакалу:

   — Беда, беда! Настала наша очередь. Теперь нам уж не уйти от тигра.

   На это шакал ответил:

   — Не говори так. Давай лучше убежим подальше.

   И на этот раз тигр не поймал шакалов. Но вот он вновь разыскал их.

   Шакалиха заплакала, запричитала:

   — Ой, ой, горе мне! Я уже в пасти тигра!

   — Не бойся, — отвечал ей шакал. — Делай только всё, что буду делать я. — И он смело направился прямо к тигру.

   Как только тигр увидел шакалов, он остановился и грозно зарычал:

   — Ах, так это вы заставляете меня столько дней поджидать вас? Вы знаете, что для вас большая честь очутиться у меня в зубах? Быстрее бегите ко мне!

   Тогда шакал издали вежливо поздоровался с тигром и сказал ему:

   — О великий властитель, не гневайтесь на нас! Мы давно пришли бы, но в джунглях появился такой огромный тигр, что…

   Тут тигр так зарычал, что задрожали земля и небо:

   — Какой тигр?! В моих джунглях — тигр! Вы забыли, что здесь я — единственный властитель?

   Хитрый шакал ответил:

   — О повелитель, я не лгу. Это был другой тигр. Он такой же огромный, как и вы. Да вы сами испугаетесь, если встретите его, — такой он сильный и свирепый!

   — Я испугаюсь! Я, повелитель джунглей!.. Сейчас же отведи меня к этому тигру! Я съем вас троих; сначала его, а затем вас, — заревел тигр.

   Шакалы побежали впереди тигра и привели его к глубокому водоёму, полному прозрачной воды.

   Шакал сказал:

   — О повелитель, посмотрите внимательно сюда, и вы увидите там того страшного тигра.

   Тигр глянул в воду и увидел там другого тигра.

   Разъярённый зверь оскалил зубы и замотал головой, но другой тигр тоже оскалил зубы и замотал головой. Тогда тигр совсем рассвирепел: он грозно зарычал и бросился на своего врага.

   Бросился — да и утонул.
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Как-то раз шёл один брахман3 лесом и вдруг увидел клетку, а в ней леопарда. Зверь рычал и метался в клетке. Когда брахман подошёл ближе, леопард стал просить его;

   — Добрый брахман, помоги мне выбраться из этой западни, и я никогда в жизни не забуду твоей услуги! Выпусти меня из клетки.

   На это брахман ответил;

   — Ты злой и кровожадный зверь — я не могу выпустить тебя на свободу.

   А леопард умолял брахмана и клялся, что впредь он никогда и никому не причинит зла.

   Брахман поверил леопарду и отворил дверь клетки. Леопард выскочил из клетки, тотчас бросился к брахману и сказал:

   — Ох, как я проголодался! Сейчас я тебя съем.

   — Ведь ты дал слово не делать никому зла! — удивился брахман. — Разве можно платить злом за добро? Не торопись, неблагодарный, спроси сначала у первых четырёх встречных, имеешь ли ты право съесть меня.

   — Хорошо, — согласился леопард. — Пусть будет по-твоему.

   Скачала брахман с леопардом подошли к баньяну.

   — Баньян, — сказал брахман дереву, — этот леопард сидел в клетке. Я сжалился над ним и выпустил его на волю, а теперь он хочет съесть меня. Скажи, разве это справедливо?

   Баньян ответил:

   — Люди сами очень неблагодарны и несправедливы. Сначала они отдыхают в прохладной тени под моими ветвями, а потом ломают их, разбрасывают и жгут. По-моему, леопард вправе тебя съесть.

   Брахман с леопардом пошли дальше и встретили верблюда. И ему они задали тот же вопрос.

   — Я очень много работаю на своего хозяина, — ответил верблюд, — а хозяин кормит меня не досыта и бьёт без всякой жалости. По-моему, будет неплохо, если леопард расправится с человеком.

   Леопард обрадовался ответам баньяна и верблюда и сказал брахману:

   — Ну, теперь-то я тебя непременно съем!

   — Не торопись. Спросим ещё двух встречных, — ответил брахман.
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Вскоре они увидели вола. Брахман рассказал ему, как было дело. Но вол тоже стал бранить людей.

   Тут леопард не выдержал и заревел:

   — Слышишь? Все говорят, что тебя надо съесть. Я не хочу больше ждать!

   — Нет, — сопротивлялся брахман. — Ведь мы договорились спросить четверых встречных. Вон, видишь, бежит шакал. Давай спросим и его. Если шакал скажет то же, что и первые трое, тогда, делать нечего, ты можешь меня съесть.

   Брахман позвал шакала и рассказал ему обо всём.
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— Я должен увидеть своими, глазами, как всё происходило, только тогда я смогу дать верный ответ, — сказал шакал. — Покажите мне эту клетку.

   Они вернулись к клетке, и шакал сказал брахману:

   — Покажи мне точно то место, где ты стоял.

   Брахман подошёл к клетке:

   — Я стоял вот здесь.

   Потом шакал спросил леопарда, где находился он.

   — Я был в клетке, — ответил леопард.

   — Мне важно знать, как ты там сидел, — сказал шакал.

   Леопард прыгнул в клетку, на то место, где он сидел раньше.

   — А дверца клетки была закрыта или открыта? — спросил шакал.

   — Дверца была закрыта, — ответил брахман.

   — Ну, так закрой её, — приказал шакал брахману, — тогда уж я пойму, как было дело.

   Брахман закрыл клетку, а шакал засмеялся и сказал;

   — Леопард, ты злой и неблагодарный! Оставайся в этой клетке и знай, что никто теперь не выпустит тебя на свободу.
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Однажды голодный шакал бегал по берегу речки. Он знал, что на другом берегу есть чем поживиться, но переплыть речку сил не хватало. Думал, думал шакал и придумал, как и шкуру свою спасти и поживиться хорошенько. Шакал водил дружбу с верблюдом. Вот пришёл он к верблюду и говорит:

   — Врат верблюд, тебе здесь и есть-то нечего, а на том берету целое поле сахарного тростника. Посади меня к себе на спину, перевези на тот берег, а я тебе покажу, где это поле. Ты там сытно позавтракаешь, да и мне, глядишь, перепадёт кусочек, и я наемся до отвала.

   — Ладно, — согласился верблюд. — Забирайся ко мне на спину. Перевезу тебя на тот берег.

   И вот оба они переправились через речку на тот берег. Шакал привёл верблюда на поле сахарного тростника, оставил его там, а сам пустился на поиски добычи. Немного погодя он нашёл множество костей и дохлых птиц и мигом справился с ними.

   А теперь послушайте, каким вероломным оказался этот хитрец. Он отлично знал, что верблюд ест очень медленно и, конечно, ещё не наелся досыта, но до верблюда ли ему было! Ему не терпелось поскорей переправиться обратно на тот берег реки. И вот шакал пустился на подлую хитрость: прибежал на поле сахарного тростника и принялся лаять и скулить что было сил.

   Услыхали его лай крестьяне и стали говорить:

   — Это на нашем тростниковом поле шакал кричит! Как примется землю рыть — погубит весь урожай. Пойдёмте прогоним его!

   И вот крестьяне схватили палки и прибежали на поле, но шакал быстро спрятался куда-то. Зато крестьяне нашли на своём поле верблюда; он стоял себе спокойно и не спеша пережёвывал пучки сахарнозю тростника. Как завидели его крестьяне, рассердились, накинулись на верблюда всем скопом и жестоко отлупили беднягу палками. Верблюд кинулся бежать, крестьяне — за ним и прогнали его далеко.

   Как только крестьяне перестали гнаться за верблюдом, шакал выбрался из своего убежища, тихонько подкрался к верблюду и сказал:

   — Брат, бежим-ка отсюда! Давай поскорей переправимся на тот берег, а не то обоих нас убьют!

   — Верно говоришь, — согласился верблюд. — Забирайся ко мне на спину, я тебя перевезу.

   Шакалу только того и нужно было. Как говорится, «чего желал, то и достал». Мигом влез он на верблюда и уселся у него на спине. Сидит и радуется: «Вот какого покладистого дурака к рукам прибрал!» Поглядел на верблюда хитрыми глазами и говорит:

   — Эх, до чего жестоко тебя избили!

   — Что ж поделаешь, брат! — отозвался верблюд. — Тебе больше повезло. А всё-таки ты мне плохую службу сослужил!

   — Ох, — воскликнул шакал, — да ты, никак, укоряешь меня? А что мне было делать? Не спрячься я от этих негодяев, они непременно меня избили бы, как избили тебя. А если бы меня так отколотили, мне бы конец пришёл. Счастье твоё, что ты такой большой и сильный: как тебя ни колотили палками, ты всё-таки в живых остался.

   — Так, значит: я большой и сильный, потому-то ты и навлёк на меня беду, — сказал верблюд. — Неблагодарный ты — только о себе заботишься! Набил себе брюхо, перешёл на тростниковое поле и давай галдеть! А тебе нужно было тихонько сидеть и ждать, пока я не наемся досыта.

   — Ого! — тявкнул шакал. — Ты всё ещё меня обвиняешь? Но что же я мог поделать! Такой уж у меня обычай: как наемся досыта, обязательно кричу во всё горло. А то пища у меня в брюхе перевариваться не будет, пока я не накричусь как следует.
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Тут как раз верблюд дошёл до самого глубокого места в реке. Выслушал он шакала, да и говорит ему:

   — У меня тоже есть обычай: люблю понырять да поплавать после обеда.

   У шакала душа ушла в пятки. Задрожал он от страха и взмолился:

   — Брат, прошу тебя, не ныряй на этом месте! Окунусь в воду — захлебнусь!

   — Верно говоришь, — отозвался верблюд. — Но что я могу поделать? Такой уж у меня обычай!

   И верблюд принялся нырять.

   Что же было потом? Шакал свалился со спины верблюда и утонул в реке.

   Вот добрался верблюд до другого берега и сказал себе: «Все мы рабы своих привычек. Но кто платит чёрной неблагодарностью за добрую услугу, тот непременно кончит тем, чем кончил этот шакал, который заботился только о себе».
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У одного купца долго жил попугай.

   Однажды купец решил съездить в Бенгалию по торговым делам. Перед отъездом ои собрал всех своих домочадцев и сказал:

   — Я уезжаю. Говорите; что вам привезти в подарок из Бенгалии?

   Каждый сказал, что бы ему хотелось получить, и купец обещал исполнить все просьбы. Потом распрощался с семьёй и уже собрался уходить, но раздумал и подошёл к клетке попугая.

   — А что привезти тебе? — спросил попугая купец.

   — Я по твоей милости ни в чём не нуждаюсь, — ответил попугай, — но всё-таки у меня тоже есть к тебе просьба. Если можешь её исполнить, я скажу какая.

   — Что же это за просьба? — спросил купец и улыбнулся. — Если смогу, постараюсь её выполнить.

   Тогда попугай сказал:

   — В Бенгалии, недалеко от того места, куда ты едешь торговать, есть поле. На поле растёт большое дерево, а на дереве гнездится множество попугаев. Прошу тебя, доберись до этого дерева и передай попугаям мой салам! Потом скажи: «Мой попугай, что сидит в клетке, просит вам сказать, что вы, мол, свободно летаете по лесам и садам, а о тех, кто скорбит, и не думаете. Каменные у вас сердца! А когда вы в кои-то веки и подлетите к нам, пленникам, так только посмотрите на нас и опять улетаете есть плоды. Если вы нам не поможете, мы так и умрём в клетках!» Пусть они тебе на это ответят, а ты передай мне их ответ. Этим ты окажешь мне великую услугу.

   — Ладно, исполню твою просьбу! — сказал попугаю купец и записал его слова.

   Приехал купец в Бенгалию, накупил товаров, а перед отъездом отправился на то поле, про которое ему говорил попугай. Смотрит — и верно: растёт на поле огромное старое дерево, а на ветках его сидит стая попугаев. Тогда купец крикнул:

   — Эй, попугаи! Мой попугай шлёт вам свой салам!

   Потом слово в слово повторил речь своего попугая. Но не успел он вымолвить последнее слово, как все попугаи замертво свалились с дерева на землю.

   Купец удивился. «Наверно, — думает, — эти дикие попугаи когда-то были закадычными друзьями моего попугая. Как услышали его салам4, упали замертво».
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Посмотрел он, посмотрел на мёртвых попугаев, потом возвратился в город и стал собираться в дорогу.
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И вот наконец он благополучно вернулся домой и оделил своих домочадцев подарками — каждому привёз то, чего он просил. Только попугаю не привёз ответа на его салам — побоялся огорчить его вестью о смерти друзей и ничего ему не сказал.

   Тогда попугай сам спросил его:

   — Разве ты, хозяин, не передал моего салама? Почему я не слышу ответа, на него?

   — Салам твой я попугаям передал, — ответил купец, — но ответа на него не получил.

   Попугай очень огорчился и спросил:

   — Ну так расскажи мне, что ты видел на поле.

   Волей-неволей пришлось купцу рассказать, как дело было.

   — Дошёл я до того поля, о котором ты мне говорил. Вижу — на дереве сидят попугаи. Но только я успел передать им твой салам, как вдруг они все как один замертво попадали с веток на землю. Вот почему мне нечего тебе передать.

   Как только он это сказал, попугай пошатнулся и замертво свалился с жёрдочки на дно клетки.

   Купцу было очень жаль попугая, и он подумал: «Напрасно я рассказал ему о смерти друзей!»

   Взял он попугая за лапки и выбросил в окно.

   А попугай вспорхнул и улетел!

   Тут купец понял, что дикие попугаи не умерли — они только притворились мёртвыми, чтобы научить попугая в клетке, как ему вырваться на свободу.
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    Синий шакал
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Один шакал вечно бродил по селению и совал нос в разную посуду. Как-то раз ночью он, по своему обычаю, пробрался в селение, подошёл к дому красильщика, сунул морду в чан с индиго5, да и свалился туда. Конечно, весь вымазался в синей краске. С великим трудом выбрался шакал из чана и убежал в лес.

   А лесные звери его не узнали — подумали, что раз он весь синий, так, значит, это не шакал, а какое-то неведомое существо. И вот они выбрали его своим главой и подчинились ему. Так шакал стал царём в лесу.

   Спустя несколько дней он за что-то разгневался на всех шакалов и прогнал их, а вместо них приблизил к себе хищных зверей.
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Но он боялся, как бы кто-нибудь не узнал его по голосу, и потому окружал себя своими сородичами. На всех собраниях и приёмах он в первый ряд ставил шакалов, во второй — лисиц, в третий — оленей и обезьян, в четвёртый — волков, в пятый — тигров, а в шестой — слонов и приказывал:

   — Все оставайтесь в своих рядах — не смейте из них выходить!

   По вечерам, когда все шакалы воют, он тоже выл вместе со своими родичами, что стояли в переднем ряду. Вот почему его никто не узнавал.

   Спустя несколько дней он за что-то разгневался на всех шакалов и прогнал их, а вместо них приблизил к себе хищных зверей.

   И вот ночью шакалы, как всегда, принялись выть в отдалении. А синий шакал не утерпел и тоже стал им подвывать со своего места.

   Тогда хищники, что стояли подле него, хорошо расслышали его голос и поняли, что он шакал. Досадно им стало, что они так ошиблись, — взяли и растерзали синего шакала!
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    Лягушка, змея и краб
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Жила одна лягушка. Рядом с её домом поселилась змея, и всякий раз, как у лягушки выводились лягушата, змея являлась и пожирала их. Лягушка ничего не могла с ней поделать и молча терпела своё горе.

   У лягушки был большой приятель — краб. Как-то раз она разговорилась с ним о своём житье-бытье и пожаловалась:

   — Змея мне прямо житья не даёт! Всех моих лягушат сожрала. Посоветуй, что мне делать, как от неё, злодейки, избавиться.

   — Сам я не в силах драться со змеёй, но могу ей отомстить, — сказал краб. — Надо бы попросить кого-нибудь, кто сильнее змеи, избавить тебя от неё.

   Подумал, подумал краб и придумал.

   — Слушай, — сказал он. — В таком-то месте живёт в своём домике мангуста. Ты сделай вот что: налови рыбёшек и разложи их недалеко друг от друга между домом мангусты и змеиной норой. Мангуста вылезет из своего дома, увидит рыбок, станет подбирать их и есть одну за другой и так дойдёт до змеиной норы. А как увидит, что рыбок больше нет, заберётся в нору к змее и разорвёт злодейку.

   Как сказал краб, так лягушка и сделала, Вылезла мангуста из своего дома, увидела рыбок, стала подбирать их и есть одну за другой и так дошла до самой змеиной норы. А как увидела, что рыбок больше нет, забралась в нору к змее и разорвала её на куски.

   Так лягушка избавилась от своего заклятого врага.
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    Торговец и обезьяны
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Кто не может одолеть врага силой, тот может победить его разумом.

   Один торговец сел отдохнуть в тени дерева, а котомку с товаром положил на землю. Котомка эта была битком набита красными шапками — он нёс их в соседний город на продажу. Такая же красная шапка была у него самого на голове. Сидел он, сидел, потом прилёг. Повеял прохладный ветерок, навеял на путника дремоту, и он заснул.

   А над ним на ветках дерева сидели обезьяны и таращили на него глаза. Как только торговец заснул, обезьяны соскочили на землю, расхватали шапки и снова забрались на дерево. Напялили шапки на головы и ну прыгать и скакать с ветки на ветку. Шум подняли на все джунгли.

   Проснулся торговец от их гомона, поглядел — котомка пустая, шапок и след простыл. «Что за чудо! — думает. — Куда мои шапки подевались? Неужто их кто украл?» Поглядел вверх, видит — обезьяны в его шапках прыгают с дерева на дерево.

   Чего только он ни делал, как ни пугал обезьян — не смог вернуть ни одной шапки. Рассердился, в досаде сорвал с себя шапку и швырнул ее на землю с криком:

   — Берите уж заодно и мою шапку! На что мне она, одна-то!
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Обезьяны, надо сказать, любят подражать человеку. Не успел торговец сорвать с себя шапку, как в тот же миг все обезьяны поснимали свои и покидали их вниз. Торговец подобрал шапки, увязал их в котомку и, очень довольный, пошёл своей дорогой.
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    Верный сокол
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Рассказывают, что когда-то, давным-давно, у одного бадшаха был любимый сокол. Этого сокола он всегда брал с собой на охоту. Однажды бадшах посадил сокола себе на руку и отправился на соколиную охоту. И вдруг видит — бежит олень. Бадшах пришпорил коня, погнался за оленем и ускакал далеко. Свита старалась не отставать от бадшаха, но не могла за ним угнаться и потеряла его из виду.

   А бадшах тем временем загнал оленя и почувствовал, что хочет пить. Долго кружил он по горам на коне — всё искал, нет ли где родника. Наконец добрался до подножия высокой скалы и увидел, что с вершины её каплет вода. Бадшах вынул из сумки чашу и стал собирать в неё воду по капле. И вот чаша наполнилась и бадшах уже поднёс её ко рту, как вдруг сокол ударил по чаше крылом — и вся вода разлилась.

   Бадшах рассердился на сокола и снова подставил чашу под капель. Немного погодя чаша наполнилась ещё раз и бадшах уже поднёс её к губам, но сокол опять выбил чашу у него из рук и пролил всю воду. Разгневался бадшах, ударил сокола о землю, и тот упал мёртвый. В это время подскакал один из слуг, и бадшах сказал ему, что хочет пить. Слуга налил из козьего бурдюка воды в чашу и хотел было подать её своему господину, но тот сказал:

   — Я хочу пить чистую, холодную воду — ту, что течёт со скалы. Взберись-ка туда, зачерпни воды из родника и принеси мне. Я не хочу ждать, пока вода капля за каплей наберётся в чашу.

   Слуга влез на гору, добрался до родника. И что же он увидел! На краю обрыва лежит мёртвая змея, а её ядовитая слюна смешивается с водой и капля за каплей падает со скалы.

   Слуга испугался, спустился со скалы и доложил бадшаху о том, что видел; потом налил в чашу воды из своего бурдюка и подал её бадшаху. Бадшах припал к ней губами, но пить не смог — заплакал, указал на мёртвого сокола и проклял свою поспешность.

   И потом всю жизнь помнил об этом случае.

   Мудрые ничего не делают не подумав.
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    О чесальщике хлопка, тигре и шакале
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Жил в одной деревне чесальщик хлопка. Однажды ранним утром он взвалил на плечо свой лук для чесанья хлопка и отправился на работу в соседнюю деревню. Шёл, шёл лесом и вдруг видит — навстречу ему идёт тигр. Тигр хоть и знал, что перед ним стоит вкусный обед, однако напасть на человека не решился: ведь на плече у того был какой-то невиданный большой предмет.

   «Я такого оружия отроду не видывал, — подумал тигр. — Плохо мне придётся, если этот человек обратит его против меня!»

   Подумал это тигр и остановился как вкопанный далеко от чесальщика хлопка. А у того душа ушла в пятки, он замер на месте. Испугались они один другого и стояли так, не зная, что делать.

   Неподалёку в чаще сидел шакал. Шакал увидел, как встретились человек и тигр, и подумал: «Ишь, как они друг друга испугались! Надо бы мне этим воспользоваться».

   И шакал осторожно подкрался к тигру и протявкал:

   — О бадшах зверей, что ж вы медлите? Обед сам явился к вам, извольте его скушать!

   — Ничего ты не смыслишь, глупец! — прорычал тигр. — Ох, беда, плохо мне сегодня придётся! Вон, погляди: на плече у него какое-то новое оружие, я такого ещё не видывал. А вдруг он испробует это оружие на моей шкуре? Тогда не сносить мне головы!

   — Ваше величество, — сказал шакал, — прикажите только — и я пойду и уговорю его не трогать вас. Но что вы мне пожалуете за спасение?

   — Отдам тебе всю добычу, какая сегодня попадётся мне в лапы, — ответил тигр.

   Очень довольный, шакал побежал к чесальщику хлопка и протявкал:

   — Эй, человек, что ж ты стоишь перед кровожадным тигром? Уж он тебя из когтей не выпустит — съест непременно!

   — Ох, что мне делать? — простонал чесальщик хлопка. — В какую беду я попал нынче утром! Нет мне спасенья. Пропала моя голова.

   — А если я тебя спасу, что ты мне за это дашь? — спросил шакал.

   — Всё, чего вы пожелаете, шакал сахиб6. Приказывайте!

   — Я попрошу не много, — сказал шакал: — всего только два куска мяса из твоих ляжек.

   «Ну что ж, два куска мяса — не такая уж дорогая цена за спасение жизни», — подумал чесальщик хлопка и согласился.

   Тогда шакал побежал к тигру и сказал:

   — Ох, владыка! Уговаривал я его, уговаривал, насилу уговорил не трогать вас. Убегайте отсюда, да поживее. Он за вами гнаться не станет.

   Выслушал тигр шакала, успокоился — и наутёк.

   А чесальщик хлопка, как увидел, что тигр убегает, обрадовался и возблагодарил судьбу.

   Тут к нему подбежал шакал и говорит:

   — Эй, человек, я вызволил тебя из беды — теперь выполняй обещание!

   — Ладно, — ответил чесальщик хлопка и повалился на землю перед шакалом.

   Но только было шакал притронулся к нему, чтобы поживиться его мясом, как чесальщик в ужасе заорал, да так громко, что перепуганный шакал отбежал от него шагов на сто и только тогда остановился и спросил:

   — Кто это кричит?

   — А тебе на что знать, кто кричит? — отвечает чесальщик. — Ты себе делай своё дело!

   — Нет, — говорит шакал, — пока не узнаю, что это за крик, до тех пор не подойду к тебе!

   — Ну так слушай, — сказал чесальщик хлопка. — В прошлом году случился у нас в деревне страшный голод, есть было нечего. А тут как раз собака моя ощенилась. Изголодался я. Нечего делать — съел её слепых щенят. За год они у меня в животе подросли и вот теперь лают — наружу просятся.

   Собаки — заклятые враги шакалов. Как услышал шакал про щенят, испугался и стал просить:

   — Прошу тебя, ради бога, не выпускай ты этих своих собак, пока я не убегу! Век тебя благодарить буду!

   — Когда так, убегай, да поживей! — сказал чесальщик.

   Шакал со всех ног пустился бежать прочь, а чесальщик направился домой очень довольный, что так ловко выпутался из беды.
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    Чьи руки краше
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На берегу реки Джамны сидели три знатные женщины, плескались водой и хвастались одна перед другой своими руками.

   — У меня руки красивые, — сказала одна.

   — И у меня красивые! — подхватила вторая.

   — А у меня красивей, чем у вас обеих! — сказала третья.

   Но вот подошла к женщинам голодная, хромая старуха и попросила у них чего-нибудь поесть. Ничего не дали ей знатные женщины, спросили только:

   — Скажи-ка, старая, у которой из нас руки красивее?

   — Вот поем немножко, тогда скажу, — прошамкала старуха и побрела прочь.

   А подальше на берегу сидела бедная крестьянка. Она до того загорела на работе в поле, что кожа у неё стала чёрной. Старуха и у неё попросила милостыни:

   — Изголодалась я! Коли найдётся у тебя какой кусочек, покорми меня!

   — Бери, матушка! У меня есть немножко еды, возьми себе половину, — сказала крестьянка.

   Старуха поела, попила воды и от всей души поблагодарила крестьянку. Потом взяла её за руку, привела к трём знатным женщинам и сказала:

   — Вот теперь я скажу, чьи руки краше. Чёрные-пречёрные руки вот этой бедной женщины, что накормили меня, голодную и хромую старуху, в тысячу раз прекрасней ваших белых-белых, холеных рук!

   Так сказала старуха и поплелась своей дорогой, а три знатные женщины сгорели со стыда.
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Некий человек спросил собаку:

   — Зачем ты лежишь на дороге?

   Собака ответила:

   — Чтобы отличить злых от добрых.

   — Как же ты отличишь злого от доброго? — спросил человек.

   — Добрый меня не трогает, — ответила собака, — а злой пинает ногой.
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    О трёх золотых куклах
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Говорят, будто один бадшах захотел узнать, умны ли подданные его соседа, султана, и послал ему в подарок три золотые куклы. Куклы были совершенно одинаковые и с виду, и по размерам, и по весу; однако бадшах велел передать, что цены у них разные: одна кукла дешевле, другая дороже, третья ещё дороже, и просил сказать, почему это так.

   Подивился султан подарку и повелел придворным узнать, чем отличается одна кукла от другой. Придворные осмотрели все три куклы и нашли, что никакой разницы между ними нет.

   Вскоре слухи об этом подарке распространились по всему городу; о куклах узнал и стар и млад. Но никто не мог сказать, почему же этим одинаковым куклам разная цена.

   И вот один бедный юноша, которого посадили в тюрьму за какой-то ничтожный проступок, попросил передать султану, что если ему позволят осмотреть кукол, то он, по милости аллаха и государя, узнает, какое между ними различие. «А если я окажусь прав, — говорил он, — пусть меня выпустят из тюрьмы».

   Султан велел доставить юношу во дворец, Принесли кукол и поставили перед ним. Юноша осмотрел их и заметил, что у всех трёх в ушах просверлены дырочки.

   Тогда он взял стебелёк и сунул его в ухо одной кукле: кончик стебелька вылез у неё изо рта. Потом сунул стебелёк в ухо другой кукле: кончик стебелька высунулся у неё из другого уха. Наконец, он сунул стебелёк в ухо третьей кукле, и весь стебелёк остался у неё в животе.

   [image: bin00000040.jpeg]
   
Тогда юноша доложил:

   — Ваше величество, эти куклы сходны с людьми. Первая кукла похожа на того, кому стоит что-то услышать, как он сейчас же расскажет всем и каждому о том, что слышал. На такого человека положиться нельзя. Потому-то цена этой кукле невелика. Вторая кукла схожа с тем, у кого чужие слова в одно ухо влетают, из другого вылетают. Это человек беззаботный, он чужим речам не внимает и советов не слушает. А третья кукла походит на человека, который что ни услышит, то словно проглотит. Это человек достойный доверия, положительный, степенный. А потому цена этой кукле самая высокая.

   Выслушал его султан и обрадовался. И весь его двор хвалил юношу. И вот султан приказал написать на каждой кукле, какая из них дешевле, какая дороже, какая ещё дороже, и вернул кукол тому бадшаху, от которого получил их в подарок. А юношу выпустил из тюрьмы и приблизил к себе.
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    Раджа и лодочник
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В давние времена жил в Индии богатый и могущественный раджа.

   Однажды раджа сильно заболел. Со всех концов великой страны съехались во дворец знаменитые лекари, но никто не мог помочь радже. Больной с каждым днём чувствовал себя хуже и хуже.

   Как-то раз пришёл во дворец один старец и сказал радже;

   — Я могу вылечить тебя, но за это ты должен будешь дать мне ровно столько золота, сколько весит твой самый большой слон.

   Раджа поклялся дать старцу после своего выздоровления ровно столько золота, сколько весит самый большой слон.

   Через несколько дней раджа был здоров. Настал день расплаты со старцем. Но тут возник вопрос: где взять такие огромные весы, на которых можно было бы взвесить самого большого слона раджи и затем отвесить столько же золота? По указу раджи со всех концов Индии были созваны во дворец все мудрецы и учёные. Большую награду обещал раджа тому, кто придумает такие весы, на которых можно взвесить большого слона и золото.

   Три дня и три ночи думали мудрецы и учёные, но так ничего и не придумали.

   На четвёртый день ко дворцу подошёл какой-то бедняк и попросил доложить радже, что он один, без весов, может взвесить любого слона и затем отвесить столько же золота.

   Дворцовая стража избила бедного человека и выгнала за ворота.

   «Раз уж придворные учёные и мудрецы ничего не могли придумать, то что может сделать этот грязный нищий!» — рассуждали стражники.

   Раджа услыхал шум, вызвал к себе начальника дворцовой стражи и спросил, почему кричат во дворе.

   — О великий раджа, — доложил начальник стражи, — только что приходил какой-то грязный безумец и заявил, что он один, без весов, сумеет взвесить вашего самого большого слона и затем ровно столько же отвесить золота. Это, конечно, обманщик. Ну, мы и прогнали его прочь со двора.
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Раджа приказал немедленно вернуть и привести к нему того человека. Приказ был тут же выполнен.

   Раджа приветливо встретил бедного человека, а затем спросил его, кто он и что ему надо.

   — Я лодочник, — ответил незнакомец, — перевожу на своём баркасе людей с одного берега священной реки Ганг на другой и этим зарабатываю скудное пропитание моей семье. Можно легко и просто взвесить вашего большого слона, а затем отвесить ровно столько же золота.

   — Как же ты это сделаешь? — спросил обрадованный раджа.

   — Великий раджа, — ответил лодочник, — сейчас вы сами все увидите. Прикажите только махавату8 проводить вашего большого слона к берегу реки, где привязан мой баркас.

   Раджа приказал махавату выполнить просьбу лодочника. Сам раджа в сопровождении учёных и мудрецов также направился посмотреть это необычайное зрелище.

   Вот привели слона на берег реки, и лодочник попросил махавата ввести его на баркас.

   Когда слон взошёл на баркас, то баркас под огромной тяжестью слона погрузился почти до краёв в воду. Лодочник взял мел, сошёл в воду и провёл мелом по наружному борту баркаса черту как раз в том месте, где вода касалась борта. Затем слона вывели из баркаса на берег, и лодочник сказал:

   — Теперь прикажите погрузить в баркас золото.

   Стали носить в баркас слитки золота и носили до тех пор, пока баркас снова не погрузился в воду до белой черты на борту.

   — Вот теперь золота столько же, сколько весит слон, — сказал лодочник.

   Все, кто видел это, были поражены сообразительностью и находчивостью бедного лодочника. А великий раджа приказал своему казначею выдать лодочнику в награду десять тысяч золотых рупий и пригласил его во дворец.
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    Брахман и волшебница
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Жил в одной деревне обедневший брахман. Каждый день он брал свой старый мешок и отправлялся собирать подаяние.

   Однажды брахман шёл лесом, и вдруг перед ним появилась волшебница. Она сказала:

   — Я волшебница и давно хочу тебе помочь. Посмотри, я принесла тебе золота.

   Брахман очень обрадовался и сразу схватился за свой большой мешок.

   — Но помни, — продолжала волшебница: — если золотые монеты прорвут мешок и упадут на землю, они тотчас же превратятся в грязь.

   Брахман раскрыл поскорее мешок, и в него посыпалось золото. Когда волшебница насыпала полмешка золота, она сказала:

   — Посмотри, мешок твой стал тяжёлым.

   — Нет, нет, сыпьте, пожалуйста, ещё! — просил брахман.

   И монеты опять посыпались в мешок.

   Немного погодя волшебница снова сказала:

   — Послушай, брахман, в твоём мешке много золота. Не хватит ли?

   Брахман уже получил столько золота, что мог стать самым богатым человеком в Индии, но он был жадный и всё продолжал просить:

   — Нет, нет, ещё! Пожалуйста, ещё!

   Наконец волшебница сказала:

   — Мешок твой уже полон. Доволен ли ты теперь?

   Но брахман весь дрожал от жадности и умолял волшебницу:

   — Подсыпьте ещё немножко, хоть чуточку!

   Монеты посыпались вновь…

   Но тут мешок от тяжести лопнул, а золото вывалилось на землю и превратилось в грязь.
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Раджа — князь, царь.

  

    2

   

   Отшельник — человек, удалившийся от общества людей, уединив-инжся в пустынном месте и посвятивший свою жизнь религиозным размышлениям. Отшельников почитали, как люден добродетельных и праведных.
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   Брахман — член одной из высших групп (каст) населения Индии.
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   Салам — привет.

  

    5

   

   Индиго — краска синего цвета.

  

    6

   

   Шакал-сахиб — господин шакал.

  

    7

   

   Индиго — краска синего цвета.

  

    8

   

   Махават — погонщик слонов.
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